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Максимален  вискозитет  на  
течността

Motor  de  corriente  contínua  (5  p)Тип  на  двигателя

Температура

100  централно  стандартно  време

5º  -  40ºC  (41º  до  104ºF)

1.  Gire  la  tuerca  de  unión  en  sentido  contrario  a  las  

agujas  del  reloj  y  tire  del  extremo  del  filtro  de  
suc-ción  hacia  afuera  del  tapón.

Прекъсвач  ВКЛ./ИЗКЛ.

•  NO  utilizar  con:  Gasolina,  products  químicos  corrosivos,  diluyentes  de  
laca,  cualquier  material  que  no  sea  compatible  con  la  construcción  
de  la  bomba.

жирафична  

връзка

•  Construcción  compacta  y  ligera.

Изпускане  на  
бомбата  с

(6,6')  y  boquilla  de  dispensación  manual  con  bo-quilla  de  acero  
inoxidable  de  19  mm  (¾”).

•  Se  suministra  completo  con  manguera  de  2  m

киселинна  слабост.

•  Bomba  eléctrica  para  bidones  diseñada  para  combustibles,  medios  a  
base  de  agua,  UREA  AUS32  и  продукти  químicos  selectos  de  
bidones  metálicos  de  205L  или  1000-1250L  de  IBCs.

•

товар  и  безшумен  двигател.

•  Tubo  de  succión  telescopico.

Filtro  de  acero  inoxidable  integrado  en  la  entrada  del  tubo  de  
succión  que  evita  que  los  contami-nantes  entren  y  causen  daños.

•  Овлажняващи  компоненти:  Viton,  POM,  Acero  inoxidable,  PE,  NBR,  
PP

СПЕЦИФИКАЦИЯ

•

•  Ciclo  de  trabajo:  15  минути  Encendido/15  минути  Apagado

•  Bombea  hasta  18.4LPM  (4.86GPM).

Ръководство  за  дозатор  
Boquilla

•  Предпазител  incorporado  para  protección  de  sobre-

Conversor  de  roscas  (con  

2.5”x5mm  roscas  de  
contrafuerte)

2.  Después  de  extender  el  tubo  de  succión,  gire  la  
tuerca  de  unión  en  el  sentido  de  las  agujas  
del  reloj  para  fijar  el  tubo  de  succión  en  la  
posición  extendida.

El  tubo  de  succión  telescopico  se  extiende  desde  33-1/2”  (850mm)  
hasta  49”  (1245mm)  para  su  uso  con  bidones  de  205L  or  IBC  de  
1000-1250  L.

Мания  де  елевасион

•  Прекъсвач  ON/OFF  със  светодиоден  индикатор.

ХАРАКТЕРИСТИКИ

•  12V  DC  кабел  за  батерия.

РЕФ.  53645

•  Препоръчително  използване:  Urea  AUS32,  acuo-sos,  anticongelantes,  
detergentes,  pesticidas,  herbicidas,  urea  y  products  químicos  con  
base/

Телескопична  

всмукателна  тръба

•  Adaptador  de  tapón  de  2"  incorporado  que  se  adapta  directamente  a  
bidones  de  metal  de  55  galones /205  L.  Puede  ajustarse  a  bidones  
de  di-ferentes  alturas.  Incluye  convertidor  adicional  de  hilo  de  
tapón  para  tapones  de  2"  de  espesor  de  2.5”  x  5mm  para  el  uso  de  
la  bomba  con  IBCs.

•  100V-240V,  50/60Hz

Manguera  гъвкава  
коругада  2  м  (6,6”)

ES  РЪКОВОДСТВО  ЗА  ИНСТРУКЦИИ

·  2  ·
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Adaptador  de  potencia  de  CA  a  
CC

Inserte  la  bomba  dentro  del  barril  a  

través  del  agujero  superior

ИЗТОЧНИК  НА  ПОТЕНЦИАЛ

Enrosque  el  adaptador  con  el  
agujero  del  barril

Пенсионирайте  бъчвата

Después  de  dispensar,  apague  el  interruptor  de  después  de  la  dispensación,  
apague  el  interruptor  de  palanca  (hacia  abajo)  y  encienda  la  boquilla  

hacia  arriba,  permi-tiendo  que  todo  el  ĺ iquido  de  la  línea  vuelva  a  fluir  
hacia  el  tambor

Coloque  la  boquilla  de  nuevo  en  la  funda  para  
evitar  cualquier  daño  a  la  manguera  o  boquilla

КОРИЕНТЕ  АЛТЕРНА

100-240V  променлив  ток,  50/60  Hz.

Ponga  la  boquilla  dentro  de  la  funda  
del  inyector  que  se  encuentra  en  el  

lateral  de  la  bomba

Волтаже

Encienda  el  interruptor  
(arriba)  y  estire  el  gatillo  de  la  

boquilla

ТЕНЦИЯ

РЕФ.  53645

ИЗТОЧНИК  НА  ПО- ТЕЧЕ  СЪС-
ТИНУА

Apague  el  interruptor  
cuando  haya  terminado  de  transferir  

el  líquido

12v  
Продължителен  ток.

Кабел

Ponga  la  boquilla  dentro  del  
contenedor  para  trans-ferir  el  

líquido

Априете  ел  гатильо

Изтегляне  максимум  18,4  LPM  (4,86  GPM) 18,9  л/мин  (5  галона/мин)

4m  largo  con  pin-zas  
de  cocodrilo
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РЪКОВОДСТВО  С  ИНСТРУКЦИИ

1.  Завъртете  съединителната  гайка  обратно  на  

часовниковата  стрелка  и  издърпайте  цедката  

на  смукателната  тръба  от  запушалката.

2.  След  като  удължите  смукателната  тръба,  завъртете  

съединителната  гайка  по  посока  на  часовниковата  
стрелка,  за  да  фиксирате  смукателната  тръба  в  

удължено  положение.

•  Електрическа  помпа  за  варели,  предназначена  за  горива,  течности  на  
водна  основа,  UREA  AUS32  DEF  и  избрани  химикали  от  метални  
варели  от  205  литра  или  IBC  контейнери  от  1000-1250  литра.

Превключвател  ВКЛ./ИЗКЛ.

Гъвкав  

гофриран  маркуч  с  

дължина  2  м  (6,6”)

•  Доставя  до  18,4  л/мин  (4,86  галона/мин).

мотор.

•  100V-240V,  50/60Hz

•  Доставя  се  в  комплект  с  2  м  (6,6')  маркуч  и  ръчен  дозатор  с  ¾”  (19  мм)  

външен  диаметър  от  неръждаема  стомана

Телескопична  смукателна  
тръба

•  Вграден  предпазител  за  защита  от  претоварване  и  безшумна  работа

СПЕЦИФИКАЦИЯ

PE,  NBR,  PP

ХАРАКТЕРИСТИКИ

Повдигаща  дръжка

•  Урея  AUS32,  вещества  на  водна  основа,  антифриз,  детергенти,  

пестициди,  хербициди,  урея  и  слаби  киселинни/основни  химикали

•  Филтър  от  неръждаема  стомана,  вграден  във  входа  на  смукателната  

тръба,  предотвратява  навлизането  на  замърсители  и  причиняването  

на  щети.

•  Вграденият  адаптер  за  тапа  2”  пасва  директно  на  метални  варели  от  205  

литра.  Може  да  се  регулира  на  0,6”  (15  мм),  за  да  се  пригоди  към  

варели  с  различна  височина.  Включва  допълнителен  адаптер  за  

резба  на  тапата  с  размер  2,5”x5  мм  за  използване  на  помпа  с  IBC  

контейнери.

•  Удобен  превключвател  за  ВКЛ./ИЗКЛ.  с  LED  индикатор.

РЕФ.  53645

•  12V  DC  кабел  за  батерия.

Ръчна  дозираща  дюза

•  НЕ  използвайте  с:  Бензин,  корозивни  химикали,

Разредители  за  лак,  всякакви  материали,  които  не  са  съвместими  с  

конструкцията  на  помпата

•  Телескопична  смукателна  тръба.
•  Цедка  от  неръждаема  стомана

•  Компактна  и  лека  конструкция.

Стоманен  чучур

•  Работен  цикъл:  15  минути  включен/15  минути  изключен

Изход  на  помпата  
с  шарнирна  

връзка

•  Телескопичната  смукателна  тръба  се  удължава  от  850  мм  (33-1/2”)  до  
1245  мм  (49”)  за  употреба  с  варели  от  205  литра  или  IBC  контейнери  
от  1000-1250  литра.

Преобразувател  на  

конци  (с  2,5”x5mm  roscas  de  

contrafuerte)

•  Мокри  компоненти:  Витон,  POM,  Неръждаема  стомана,

DC  четков  мотор  (5-полюсен)

ТЕМПЕРАТУРА

ТИП  НА  МОТОР

МАКСИМАЛЕН  ВИСКОЗИТЕТ  НА  ФОРМАТА

5º  до  40ºC  (41º  до  104ºF)

100  централно  стандартно  време

Machine Translated by Google
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Крокодилски  щипки
4  м  дължина  с

18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

Поставете  дюзата  в  калъфа  за  дюзи,  

предоставен  отстрани  на  помпата.

Изключете,  когато  приключите  с  

прехвърлянето  на  течност.

РЕДУВАЩИ  СЕ

18,9  л/мин  (5  галона/мин)

Включете  превключвателя  (НАГОРЕ)  
и  натиснете  спусъка  на  дюзата.

Адаптер  за  захранване  от  променлив  

ток  към  постоянен  ток

Кабел

След  дозиране  изключете  превключвателя  (надолу)  и  повдигнете  дюзата  
нагоре,  за  да  позволите  на  цялата  течност  от  линията  да  се  върне  обратно  

в  барабана.

100-240V  променлив  
ток,  50/60  Hz.

Поставете  накрайника  обратно  в  калъфа,  

за  да  предотвратите  повреда  на  маркуча  или  
накрайника.

Поставете  дюзата  в  приемащия  

контейнер,  за  да  прехвърлите  
течността.

Включете  спусъка.

ИЗТОЧНИК  НА  ЗАХРАНВАНЕ

РЕФ.  53645

ДИРЕКТЕН  ИЗТОЧНИК  НА  ЗАХРАНВАНЕ
ТЕКУЩТЕКУЩ

Завийте  адаптера  на  запушалката  
с  отвора  на  барабана.

Напрежение

Извадете  дюзата  от  барабана.

Максимален  дебит

12V  DC

Поставете  помпата  в  барабана  
през  отвора  на  барабана.

·  5  ·
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100  сантистоун-стимулатора

ТЕМПЕРАТУРА

ТИП  НА  ДВИГАТЕЛЯ

МАКСИМАЛЕН  ВИСКОЗИТЕТ  НА  СРЕДАТА

5  до  40  °C  (41  до  104  °F)

À  brosse,  de  courant  continue  (à  5  pôles)

ХАРАКТЕРИСТИКИ  И  ТЕХНИКИ

•  Комплектът  включва  2  m  (6,6')  с  една  ръчна  дозираща  шина  от  
¾”  (19  mm)  външен  диаметър  и  изпъкнал  в  по-иноксиден  
материал.

•  Urée  AUS32,  milieux  aqueux,  antigel,  детергенти,  пестициди,  
хербициди,  urée  et  produits  chimiques  acides/basique  faibles

•  100  до  240  V,  50/60  Hz.

(2,5”x5  mm,  устойчив  на  
пилене)

2.  Une  fois  le  tube  d'aspiration  dé-plié,  tournez  
l'écrou  presse-joint  dans  le  sens  des  aiguilles  
d'une  montre  pour  fixer  le  tube  dans  cet  état.

Filtre  intégré  dans  le  tube  d'aspiration  en  acier  inoxydable,  
empêchant  les  contaminants  de  péné-trer  et,  par  conséquent,  
excluant  des  pannes.

•  Производителност  à  18,4  l/min  (4,86  gal-lons/min).

Филетен  адаптер

СОБСТВЕНИЦИ

1.  Tournez  l'écrou  presse-joint  dans  le  sens  
inverse  des  aiguilles  d'une  montre  et  
éloignez  le  bord  du  filtre  du  tube  d'aspiration  
de  l'adapta-teur.

•  Le  tube  d'aspiration  télescopique  se  déplie  de  33-

Буса  за  ръчно  
дозиране

LED  дисплей.

•

•  Interrupteur  MARCHE /  ARRÊT  комод  avec  in-

•  Адаптерът  е  интегриран  2”  с  насочване  към  метални  резервоари  
от  205  л.  Настройването  на  0,6”  (15  mm)  е  предварително  за  
различни  високи  резервоари.  Допълнителен  файл  за  
адаптиране  за  адаптатори  2”(2,5”  x  5  mm)  е  вкл.  Il  sert  de  
support  de  pompe  pour  l'utilisation  avec  un  IBC.

пълноценен  артикулиран

Tuyau  гъвкаво  
ondu-lé,  2  m  
(6,6'  de  дълго)

•  Телескопична  аспирационна  тръба.

Транспортна  топка

•  Цикъл  на  използване:  15  минути  работа /  15  минути  пауза.

РЕФ.  53645

•  La  pompe  électrique  rotative  est  conçue  pour  fonc-tionner  avec  le  
carburant,  les  agents  à  base  d'eau,  UREA  AUS32  DEF  et  permet  
de  pomper  le  contenu  des  réser-voirs  IBC  de  205  l  ou  de  
1000-1250  l.

•  NE  PAS  utiliser  avec :  essence,  produits  chimiques  caustiques,  
diluants  de  laque,  tout  matériau  incompatible  avec  la  conception  
de  la  pompe.

•  Стопящ  integré  pour  la  protection  contre  la  surchar-
и  безшумния  двигател.

Прекъсвач  на  марша/

•  12  V  непрекъснато  захранване.  Кабел  за  батерията.

•  Композитни  мулиета:  витон,  POM,  неокисляем  ациер,  PE,  NBR,  PP

1/2”  (850  mm)  до  49”  (1245  mm)  за  работа  с  резервоари  IBC  от  
205  l  или  от  1000-1250  l.

Аре.

Телескопична  
аспирационна  тръба

с  акаунт-
Изход  на  помпата

•  Компактен  и  лек  дизайн.

РЪКОВОДСТВО  ЗА  УПОТРЕБА  НА  FR
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Longueur  4  m  
avec  pinces  
крокодили

ХРАНЕНЕ

Placez  la  buse  dans  le  sup-port  situé  
sur  le  côté  de  la  pompe.

Максимална  
производителност

Placez  l'interrupteur  en  posi-
tion  de  fonctionne-ment  (en  

haut)  et  saisissez  la  gâchette

КУРАНТ

Débranchez  l'interrupteur  lorsque  
vous  avez  fini  de  pomper

Adaptateur  
secteur  �  courant  continu

Напрежение 12  V  непрекъснато  
захранване

Извадете  буса  на  резервоара

РЕФ.  53645

Replacez  la  buse  dans  son  support  pour  éviter  
les  pannes  du  tuyau  ou  de  la  buse  elle-même.

Кликни  върху  козината

18,9  л/мин  (5  галона/
мин)

ПРОДЪЛЖИ

Кабел

18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

Placez  la  buse  dans  le  réci-

pient  pour  le  liquide

cou

ИЗТОЧНИК

ИЗТОЧНИК  НА  ХРАНЕНЕ

КУРАНТ

Placez  la  pompe  dans  le  réservoir  
à  travers  le  cou

50/60  Hz

Après  avoir  débranché  la  buse  de  dosage,  placez  l'inte-rrup-teur  en  position  
d'arrêt  (en  bas)  et  soulevez  la  buse  de  sorte  que  le  liquide  qui  se  trouve  dans  le  

tuyau  pénètre  dans  le  réservoir.

100  à  240  V  de  
courant  alternatif,

Поставете  адаптера  на

АЛТЕРНАТИВ

8

4
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РУКОВОДСТВО  ЗА  УПРАВЛЕНИЕ

СОБСТВЕНИ  ЩАФТИ

•  Der  Satz  beinhaltet  einen  2  m  langen  Schlauch  mit  einer  manuellen  
Dosierdüse  mit  Außendurchmesser  ¾”  (19  mm)  und  einer  

Edelstahlspitze.

Мануеле  Дозиердюзе

Wellrohrschlauch  2  м

•  Carbamid  AUS32,  wässriges  Medium,  Frostschutz-mittel,  
Reinigungsmittel,  Pestizide,  Herbizide,  Harns-toff  und  schwache  
Säure/Basischemikalien•  Eingebauter  Filter  in  dem  Saugrohr  aus  rostfreiem  Stahl,  der  den  

Eintritt  von  Verunrei-nigungen  verhin-dert  und  als  Ergebnis  
Schäden  ausschließt.

•  Eingebaute  Sicherung  für  Überlastschutz  und  geräuschloser  Motor.

•

NBR,  PP

Адаптер  за  навиване  
(2,5”  x  5  мм,

Гъвкав

Един/Изходен  превключвател

1.  Drehen  Sie  die  Verbindungsmut-ter  gegen  den  
Uhrzeigersinn  und  bewegen  Sie  den  Filterrand  
des  Saugrohrs  vom  Adapter  weg.

РЕФ.  53645

•  Arbeitszyklus:  15  Minuten  Arbeit/15  Minuten  Pause.

•  100-240  V,  50/60  Hz.

Телескопичен

(Дължина  6,6')

•  Das  teleskopische  Saugrohr  lässt  sich  von  850  mm  (33-1 /  2  “)  auf  
1245  mm  (49”)  aufklap-pen,  um  ine  Arbeit  mit  IBC-Fässern  mit  
einem  Volumen  von  205  l

Штюцгевинде)

•  Продуктивност:  BIS  18,4  l/min  (4,86  gal/min).

ТЕХНИЧЕСКИ  СОБСТВЕНИ  ЩАБОВНИЦИ

Die  Verwendung  mit:  Benzin,  ätzenden  Chemikalien,  
Lackverdünnern  und  Mate-rialien,  die  nicht  mit  der  Construktion  
der  Pumpe  compatibel  sind,  ist  VERBOTEN.

Заугрохр

Транспортгриф

Свързване

•  Bequemer  EIN/AUS-Schalter  mit  einer  LED-Anzeige.

•  Der  eingebaute  2”-Adapter  wird  direkt  auf  Metall-

Pumpenausgang  mit  
schwenkbarer

•  Die  elektrische  Rotationspumpe  ist  für  den  Betrieb  mit  Kraftstoff,  
Wasser  und  UREA  AUS32  DEF  aus-gelegt  und  ermöglicht  das  
Pumpen  von  Inhalten  aus  IBC-Fässern  mit  einem  Volumen  von  
205  или  1000-1250  l.

отер  1000-1250  l  zu  ermöglichen.

•  Основни  компоненти:  Viton,  POM,  Edelstahl,  PE,•  Compaktes  und  leichtes  Design.

•  Телескопична  саугрохър

Fässer  mit  Volumen  von  205  l  installiert.  Es  wird  eine  Einstellung  

von  0,6  Zoll  (15  mm)  für  Fässer  unters-chiedlicher  Höhe  vorgeseh-
en.  Ebenfalls  enthalten  ist  ein  zusätzlicher  Gewindeadapter  für  2”-
Adap-ter  (2,5”  x  5  mm),  der  als  eine  Unterstützung  für  die  Pumpe  
bei  Verwendung  mit  IBC  dient.

2.  Drehen  Sie  nach  dem  Aufklap-pen  des  Saugrohrs  
die  Verbindungsmu-tter  im  Uhrzei-gersinn,  
um  das  Rohr  in  diesem  Zustand  zu  fixieren.

•  Филтър  от  еделщайл.

•  12  V  DC.  Акумулаторен  кабел.

5-40°C  (41-104°F)

МАКСИМАЛЕН  ВИСКОЗИТЕТ  НА  СРЕДИТЕ

МОТОТИП

ТЕМПЕРАТУРА

100  неръждаеми  метала

Бюрстен-Тип,  DC  (5-полимер)

Machine Translated by Google
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Bewegen  Sie  den  Schalter  in  die  
Arbeitsposition  (nach  oben)  und  

betätigen  Sie  den

Setzen  Sie  die  Düse  wieder  in  die  Halterung  

ein,  um  eine  Beschädi-gung  des  Schlauchs  
oder  der  Düse  selbst  zu  ver-meiden.

СТРОМКВЕЛ

СТРОМКВЕЛ

Bewegen  Sie  den  Schalter  nach  dem  Ausschalten  der  Dosier-düse  in  die  Aus-
Position  (nach  unten)  und  heben  Sie  die  Düse  an,  damit  die  Flüssigkeit  aus  

Schlauch  in  das  Fass  gelangt.

Schrauben  Sie  den  Adapter  auf  den  
Hals

Кликнете  върху  разширителя

12  V  постоянен  ток

Поставете  дюзата  в

Entfernen  Sie  die  Düse  aus  dem  
Fass

Кабел

18,9  л/мин  (5  галона/
мин)

Макс.  Продуктивност  18,4  l/min  (4,86  gal/min)

Setzen  Sie  die  Pumpe  durch  den  Hals  
in  das  Fass  ein

Дюзенаусльозер

Сложи  си  гърдите  в  него

Schalten  Sie  den  Schalter  aus,  

wenn  Sie  mit  dem

РЕФ.  53645

ВЕХСЕЛСТРЬОМ

Задържане  на  страницата
Помпа  един

Спанунг

Помпите  са  фертиг

Адаптер  AC  �  DC
Крокодил  клемен

ГЛАЙХСТРОМ

Flüssigkeitsauf-nahmebe-hälter

4  м.  дълго  с

100-240  V  променлив  
ток,  50/60  Hz.

8

5

21 3

6

7

4

9 10
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A  spazzole,  corrente  continua  (a  5  poli)

ГОЛЯМ  ВИСКОЗИТЕТ  НА  ТЕЧНОСТТА

ТИПО  НА  ДВИГАТЕЛЯ

ТЕМПЕРАТУРА 5-40°C  (41-104°F)

100  сантистоун-стимулатора

ИТ

помпа  с  
латексово  масло

•
•  Carbamide  AUS32,  mezzo  acquoso,  antigelo,  de-tergenti,  pesticidi,  

erbicidi,  urea  e  prodotti  chimici  acidi/basi  deboli

Филтър  от  неръждаема  стомана.

Гъвкава  тръба

гоф-фрато,  лун-
го  2  м  (6,6')

ХАРАКТЕРИСТИКИ

•  Ciclo  di  lavoro:  15  минути  di  funzionamento /15  минути  di  pausa.

ТЕХНИЧЕСКИ  ХАРАКТЕРИСТИКИ

Filtro  incorporato  nel  tubo  di  aspirazione,  in  acciaio  inox,  contro  la  
penetrazione  della  sporcizia,  il  che  aiuta  ad  evitare  danni.

•  Tubo  di  aspira-zione  telescopico.

Включване/изключване  на  прекъсвача

•  È  VIETATO  USARLA  con:  бензин,  химически  корозионни  агенти,  
разтворители  за  верници  и  качествени  други  материали,  
които  не  са  съвместими  със  структурата  на  помпата.

Ушита  дела

•  100-240  V,  50/60  Hz.

•  Fusibile  incorporatore  per  la  protezione  contro  il  sovraccarico  e  per  il  
motore  silencioso.

2.  Dopo  aver  allungato  il  tubo  fles-sibile,  girare  il  
dado  di  serraggio  in  senso  orario  per  fissare  
il  tubo  allungato.

Манилия  ди  
солеваменто

РЕФ.  53645

•  Багатни  компоненти:  витон,  POM,  инокс,  PE,

•

Телескопична  тръба  за  
аспирация

•  Raccordo  incorporato  2”  da  montare  direttamen-te  sulle  taniche  metalliche  da  
205  lt.  Възможност  за  регулиране  за  0,6”  (15  mm)  на  таниче  di  altezze  

diverse.  È  compreso  in  dota-zione  un  accordo  fi-lettato  supplementare  per  

adattatori  da  2”  (2.5”  x  5  mm)  che  funge  da  supporto  per  la  pompa  durante  

i  lavori  con  le  taniche  IBC.

•  Телескопична  аспирационна  тръба,  широка  от  33-1/2”  (850  mm)  
до  49”  (1245  mm)  за  пране  с  IBC  от  205  lt  до  1000-1250  lt.

NBR,  PP.

•  La  pampa  rotativa  elettrica  è  adatta  ai  lavori  con  carburante,  fluidi  a  
base  di  acqua,  UREA  AUS32  DEF  и  permette  di  travasare  il  contenuto  
dalle  ta-niche  IBC  da  205  lt  to  1000-1250  lt.

Ръчен  угол  за  отваряне

•  Accessorio  in  dotazione:  tubo  flexibile  lungo  2  м  (6,6')  con  ugello  di  
dosaggio  manuale  di  diametro  esterno  pari  a  ¾”  (19  mm)  e  punta  
in  accio  inox.

•  Portata  fino  A  18,4  lt/min  (4,86  галона/min).

•  Struttura  compatta  e  leggera.
•  Превключвател  ON/OFF  с  LED  индикатор.

Raccordo  filettato  (2,5'  х  

5  mm,  filetto  di  kontrasto)

1.  Girare  il  dado  di  serraggio  in  sen-so  antiorario  
e  tirare  l'estremità  con  filtro  del  tubo  flessibile  
in  di-rezione  opposta  al  raccordo.

РЪКОВОДСТВО  ЗА  УПОТРЕБА

·  10  ·
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18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

Волтаджио

Каво Lungo  4  м,  con  
connettori  a  co-  
codrrillo

Adattatore  corrente  
alternata  �  corren-  te  
continua

100-240  V  променлив  ток,
50/60  Hz

12  V  постоянен  ток

Портата  масивна 18,9  л/мин  (5  галона/
мин)

бок-четоне.

ХРАНЕНЕ

Spegnere  l'interruttore  una  volta  
terminato  il  travaso.

ТИНУА
КОРИЕНТЕ  АЛ-

Portare  l'interruttore  in  posi-zione  
On  (posizione  alta)  ed  afferrare  il  

grilletto  dell'ugello.

Infilare  l'ugello  nel  con-ten-
itore  di  ricevimento  in  cui  travasare  

il  liquido

Estrarre  l'ugello  dal  
contenitore

СОРГЕНТЕ  ДИ

РЕФ.  53645

ИЗТОЧНИЦИ  НА  ХРАНЕНЕ

ТЕКУЩ  СЪС-

Премиер  на  грилето

Dopo  lo  spegnimento  dell'ugello  di  dosaggio,  por-tare  l'interruttore  in  
posizione  Off  (posizione  bassa)  e  por-tare  l'ugello  in  posizione  verticale  perché  
il  liquid  presente  nel  tubo  sgoccioli  nella  tanica.

Inserire  la  pompa  nella  tani-ca  
attraverso  il  boc-chettone.

Inserire  l'ugello  nel  port-augello  
porto  nella  parte  laterale  della  

pompa.

Reinserire  l'ugello  nel  portaugello  per  evitare  
danni  al  tubo  flessibile  o  all'ugello  stesso.

Излезте  от  прехода  на

ТЕРНАТА

8

4

21 3

5 6

7

109
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PT  РЪКОВОДСТВО  ЗА  ИНСТРУКЦИИ

Pega  
transportadora

•  O  conjunto  inclui  uma  mangueira  de  2  m  (6.6')  com  um  bocal  de  
dosagem  manual  com  uma  ponta  de  aço  inoxidável  de  diametro  
interno  de  ¾”(19  mm)

•  Bomba  de  tambor  elétrica  jetada  para  com-bustíveis,  meios  à  base  
de  água,  UREA  AUS32  DEF  и  продукти,  químicos  selecionados  de  
tumbores  de  metal  de  IBC  de  205  L  ou  1000-1250  L.

Телескопична  
всмукателна  тръба

•  100-240  V,  50/60  Hz.

•  O  tubo  de  sucção  telescópico  estende-se  de  33-

Filtro  de  aço  inoxidável  embutido  no  tubo  de  su-cção  evitando  que  
os  contaminantes  en-trem  e  causem  danos.

Ръководство  за  дозиране

H2produtos  químicos  básicos  fracos

•  Адаптерът  е  монтиран  на  2”  метални  рамки  от  205  L.  Ele  pode  
ser  ajustado  para  0.6”  (15  mm)  para  os  tambores  de  diferentes  
alturas.  Inclui  con-versor  de  rosca  adicio-nal  para  adaptores  de  2”  
(contrafortes  de  2.5”x5  mm)  para  o  uso  como  suporte  da  bomba  

com  IBC.

Светодиод.

•  Ureia  AUS32,  meio  aquoso,  anticongelant,  de-tergentes,  pesticidas,  
herbicidas,  ureia  e  ácidos/

•  Molhados  Componentes:  Viton,  POM,  aço  Inoxidá-

1/2”(850  mm)  и  49”  (1245  mm)  за  използване  с  разделителна  
способност  на  IBC  от  205L  или  от  1000-1250L.

РЕФ.  53645

•  Ciclo  de  trabalho:  15  минути  ligado/15  минути  desligado.

Прекъсвач  ВКЛ./ИЗКЛ.

•  Construção  compacta  e  leve.
•  Прекъсвач  ON/OFF  удобен  индикатор  за  комуникация

велур,  PE,  NBR,  PP

•  DESEMPENHO  ATÉ  18,4  L/min  (4,86  galões/min).

•  12  V  постоянно  напрежение.  Cabo  da  bateria.

•

•  Fusível  incorporado  para  proteção  contra  sobre-

Mangueira  corrugada  flexível,  
2  m  1.  Gire  a  

porca  de  junção  no  sen-  (de  6.6'  de  comprimento)
ti-do  anti-horário  e  puxe  a  ex-tre-midade  do  
filtro  do  tubo  de  sução  para  longe  do  

adaptador.

•  Tubo  de  sução  telescopico.
Неръждаем  воден  филтър.•

Saída  da  
bomba  com  a  

conexão  de  
charneira

Conversor  de  rosca  (2.5'  

х  5  mm,  contrafortes)

2.  Depois  de  estender  o  tubo  de  sução,  gire  a  
porca  de  junção  no  sentido  horário  para  fixar  
o  tubo  de  sução  na  posição  estendida.

ХАРАКТЕРИСТИКИ

товар  и  безшумен  двигател.

•  NÃO  use  com:  gasolina,  produtos  químicos  corrosi-vos,  diluentes  de  
verniz,  qualquer  ma-terial  que  não  seja  compatível  com  a  
construção  da  bomba

СПЕЦИФИКАЦИИ

ТЕМПЕРАТУРА

ТИПО  ДО  МОТОР

МАКСИМАЛЕН  ВИСКОЗИТЕН  ВИСКОЗИТЕН

5-40°C  (41-104°F)

100  сантистоун-стимулатора

De  escova,  de  corrente  contínua  (de  5  pólos)

Machine Translated by Google



НАДА
ИЗТОЧНИК  НА  ХРАНА- ТЕКУЩА  СЪСТОЯНИЕ

ТИНУА
ТЕКУЩА  ПРОМЕНА

ТАСАО

Напрежениеm

18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

Adaptador  co-  rrente  
alternada  �  contínua

Максимално  
изцеление

Comprimento  de  4  m  
com  braçadeiras  
-crocodilos

Кабо

18,9  л/мин  (5  
галона/мин)

12  V  непрекъснат  
ток

Променливо  
напрежение  100-240  V,  
50/60  Hz.

Пенсионирайте  се  или  отворете  тамбура

Insira  o  bocal  no  suporte  no  lado  da  
bomba

Insira  a  bomba  no  tambor  através  
do  colar

РЕФ.  53645

ИЗТОЧНИК  НА  ХРАНЕНЕ

Coloque  o  bocal  no  reci-piente  
de  líquido

Coloque  o  interruptor  na  posição  
operacional  (para  cima)  e  tom  o  
gatilho  do  bocal.

Aparafuse  или  adaptador  no  
colar

Depois  de  desligar  o  bocal  de  dosagem  coloque  o  inte-rruptor  na  posição  
não  operacional  (para  baixo)  e  levante  o  bocal  para  cima,  para  que  o  líquido  na  

mangueira  drene  no  tambor.

Insira  o  bocal  no  suporte  para  evi-tar  danos  
na  mangueira  ou  bocal.

Desligue  или  interruptor,  
quando  terminar  o  bom-

beamento

Натиск  или  гърбица

10

5

1 2 3

6

7

4

9
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РЪКОВОДСТВО  ЗА  ИНСТРУКЦИИ

опорен

Много  ръчички  

за  сън

Комутатор  Вкл./Изкл.

РЕФ.  53645

Манер  за  транспорт

Йетиреа  Помпей
с  връзка

Адаптер  за  филе  
(2,5'x  5  mm,  устойчив  на  филе)

Furtun  flexibil  ondulat,  2  m  
(lungime  de  6,6  ')

2.  După  desfacerea  țevii  de  aspir-rație,  rotiți  
piulița  de  cuplare  în  sensul  acelor  de  
ceasornic  pentru  a  fixa  tubul  în  această  
stare.

1.  Rotiți  piulița  de  cuplare  în  sensul  invers  a  
acelor  de  ceasornic  și  deplasați  marginea  
filtrului  tubu-lui  de  aspirație  de  la  adapter.

ТЕХНИЧЕСКИ  ХАРАКТЕРИСТИКИ

Телескопична  
аспирационна  вана

•  100-240  V,  50/60  Hz.

•  Компактна  конструкция  и  уред.
Цикъл  на  функциониране:  15  минути  на  печалба /  15  минути  
на  пауза.

•  SE  INTERZICE  използва  за:  бензин,  химични  вещества  за  каустик,  
разредители  за  лакове,  грижа  за  оризови  материали,  които  не  
са  съвместими  с  конструкцията  на  Помпей.

•

•  Комутаторът  може  да  се  включва /  изключва  със  светодиоден  индикатор.

•  Електрическата  въртяща  се  помпа  е  предназначена  за  горима  
функция,  в  средата  на  базата  на  апата,  UREA  AUS32  DEF  и  
позволява  непрекъснато  помпане  на  IBC-резервоара  с  обем  от  
205  до  1000-1250  l.

•  Adaptorul  2”  încorporat  se  fixează  direct  per  rezer-voarele  metalice  
de  205  l.  Este  prevăzută  o  ajustare  de  0,6”  (15  mm)  pentru  rezervoare  
de  diferite  înălțimi.

•  Carbamidă  AUS32,  медия  на  основата  на  апата,  антигел,  детергенти,  
пестицид,  ербицид,  урея  и  субстанция  chi-mice  slabe  acide/
субстанция  chimice  de  bază

СОБСТВЕНОСТ

•

NBR,  PP

• Filtru  încorporat  în  tubul  de  aspirație  din  oțel  inoxida-bil,  care  
împiedică  pătrunderea  mur-dăriei  și  impuri-tăților,  care  prin  
urmare,  împiedică  deteriorarea.

•  Комплектът  включва  опора  от  2  m  (6,6  ')  за  ръчно  дозиране  с  

външен  диаметър  (19  mm)  и  разнообразен  неокисляем  
материал.

•  Компоненти:  витон,  POM,  неоксидиран  петрол,  PE,

•  Продуктивен  дебит  е  18,4  l/min  (4,86  галона/min).

•  Siguranță  fuzibilă  încorporată  pentru  protecția  împo-triva  suprasarcinii  
și  zgomotului  mo-torului.

•  12  V  непрекъснат  ток.  Каблул  акумулатор.

•  Tubul  telescopic  de  aspirație  se  extinde  de  la  33-
1/2”  (850  mm)  обем  49”  (1245  mm)  за  резервоар  IBC  с  обем  от  
205  литра  или  1000-1250  литра.

Освен  това,  в  комплекта  е  включен  опционален  адаптер  за  филе  
за  адаптиране  на  2”  (2,5”  x  5  mm)  грижи  за  поддържане  на  помпей  
за  функционална  част  на  IBC.

•  Телескопична  вана  de  aspirare.
Неръждаем  челен  филтър.

·  14  ·

5-40°C  (41-104°F)

МАКС.  ВИСКОЗИТЕННА  СРЕДА

ТИПУЛ  МОТОРУЛУИ

ТЕМПЕРАТУРА

100  сантистоун-стимулатора

Пери,  текущо  продължение  (5  поли)

Machine Translated by Google



Lungimea  4  m  cu  
cleme  крокодил

ЛИМЕНТАРЕ
ИЗВОД  НА  А ТЕКУЩ ТЕКУЩ

Максимална  
продуктивност  -  чай

ПРОДЪЛЖАВА

100-240  V  ток

18,4  L /min  (4,86  
галона /min)

18,9  л/мин  (5  галона/
мин)

Каблу

АЛТЕРНАТИВА

Адаптер  ток  
алтернатива  �  ток  
непрекъснат

12  V  ток  непрекъснато
алтернатива,  50/60  Hz.

Тенсиунеа

ДеклараторDeplasați  comutatorul  în  
poziția  de  lucru  (în  sus)  și  

apucați  declanșatorul  duzei

ХРАНИТЕЛЕН  ИЗТОЧНИК

РЕФ.  53645

Вграден  адаптер  за Introduceți  duza  în  suportul  
localizat  pe  partea  laterală  a  

pompei.
отвори

Introduceți  pompa  în  rezervor  
prin  orificiul  acestui

La  finisarea  pompării  opriți  
comutatorul

Скоутети  дуза  от  резервоара

După  deconectarea  duzei  dozatoare,  deplasați  comutatorul  în  poziția  
oprit  (în  jos)  și  ridicați  duza  în  sus  astfel  încât  lichidul  din  furtun  să  se  

scurgă  în  rezervor.

Introduceți  duza  înapoi  în  suport  pentru  a  
preveni  deteriorarea  fur-tunului  sau  a  duzei.

Așezați  duza  într-un  
recipient  de  preluare  a  

lichidului.

10

7

31 2

5 64

9

8
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•  Основни  компоненти:  Viton,  POM,  неръждаема  стомана,  
PE,  NBR,  PP

•  De  set  bevat  een  slang  van  2  m  (6.6')  met  een  hand-matige  
doseermondstuk  met  een  buiten-diameter  van  ¾  “(19  mm)  
en  roestvrijstalen  punt.

•  Работен  цикъл:  15  минути  работа/15  минути  пауза.

базова  химия

•  De  elektrische  rotatiepomp  is  ontworpen  om  te  werken  met  brandstof,  op  
water  ge-baseerde  me-dia,  UREA  AUS32  DEF  en  laten  u  toe,  om  
inhoud  uit  IBC-vaten  met  een  volume  van  205  of  1000-1250  l  te  
overpompen.

•  Уреум  AUS32,  медия  на  водна  основа,  антиври,  детергент,  
пестицид,  хербицид,  уреум  и  мек  зурен/

•  100-240  V,  50/60  Hz.

•  Вграден  2"-адаптер,  директен  монтаж  към  метален  ван  
205  литров  монтиран.  Това  е  монтиран  2"-адаптер  
0,6"(15  мм)  за  ватен  с  разнообразни  хълмове.

КЕНМЕРКЕН

•  12  V  DC  акумулаторен  кабел.

•  Ingebouwde  zekering  voor  overbelastingsbeveiliging  en  
geruisloze  motor.

•  Продуктивност  до  18,4  л/мин  (4,86  галона/мин).

•  Handige  AAN/UIT  устройство  с  LED  индикатор.
•  Компактен  и  светло  включен.

•  Телескопичният  цигарен  капак  е  с  ван  33-1/2”  (850  мм)  до  49”  (1245  
мм)  за  работа  с  IBC-ватен  с  обем  ван  205  l  от  1000-1250  l.

•  Телескопична  вилица.

•  HET  IS  VERBODEN  om  te  gebruiken  met:  benzine,  bi-jtende  
chemicaliën,  lakverdunners,  elk  material  dat  niet  
compatibel  is  met  het  ontwerp  van  de  pomp.

•  Неръждаем  филтър.

Ook  inbegrepen  is  een  optionele  adapter  met  schro-efdraad  for  2”-
adapters  (2,5”  x  5  mm)  die  de  pomp  onder-steunt  tiidens  werken  met  
IBC.

•  Ingebouwd  filter  in  de  zuigbuis  van  roestvrij  staal,  die  het  binnendringen  
van  verontrei-nigingen  voorkomt  en  daardoor  schade  uitsluit.

Flexibele  gegolfde  
жаргон,  2  м  (6,6'  език)

Ръчно  изработена  
плочка  за  зъби

Транспортен  хандвайт

РЕФ.  53645

Извадете  ключа

Помпуитлаат  с  
драай-

Schroefdraadapter  (2,5'x  5  
mm,  steun-draad)

копелинг

1.  Draai  de  verbindingsmoer  tegen  de  klok  
in  en  verplaats  de  rand  van  het  filter  van  
de  zuigbuis  weg  van  de  adapter.

ТЕХНИЧЕСКИ  ДАВАНИЯ

2.  Nadat  u  de  zuigslang  heeft  ont-bonden,  draai  
de  verbind-ings-moer  in  wijzerzin  om  de  buis  
in  deze  toestand  vast  te  zetten.

Телескопичен  
зигбуис

NL  ИНСТРУКЦИИ  ЗА  РЪКОВОДСТВО

Borsteltype,  gelijkstroom  (5  полена)

МАКС.  VISCOSITEIT  VAN  HET  MEDIUM

ТИП  НА  МОТОР

ТЕМПЕРАТУРА 5-40°C  (41-104°F)

100  кубически  сантиметра

Machine Translated by Google
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Steek  het  mondstuk  terug  in  de  houder  
om  schade  aan  de  slang  of  het  mondstuk  zelf  te  

voorkomen.

СТРУМБРОН

Steek  het  mondstuk  in  de  houder  

aan  de  zijkant  van  de  pomp.

Зет  де  шакелаар  в  де

Na  het  uitschakkelen  van  het  doseermondstuk,  zet  u  de  schakelaar  in  de  uit-
stand  (omlaag)  en  tilt  u  het  mondstuk  omhoog  zodat  de  vloeistof  van  de  slang  

in  het  vat  stroomt.

Schroef  de  adapter  op  de  hals.Steek  de  pomp  door  de  hals  in  het  vat.

РЕФ.  53645

Plaats  het  mondstuk  in  de  

vloeistofopvangcontainer. работно  място  (omhoog)  ен
държание  на  пътешественици.

Schakel  de  schakelaar  uit  wanneer  
u  klaar  bent  met

Verwijder  het  mondstuk  uit  het  vat.

прекалявам

Кликнете  върху  трекера.

18,9  л/мин  (5  галона/

Адаптер  AC  �  DC

ГЕЛИЙКСТРУМСТРУМБРОН УИСЕЛСТРУМ

De  lengte  van  4  m  met  
krokodillenklem-

100-240  V  променлив  ток,  
50/60  Hz.

Кабел

мин)

Обхващащ 12  V  постоянен  ток

Максимална  производителност

мъже

18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

Machine Translated by Google



HU  ЗЕМЕЛТЕТЕСИ  ПУТОВАНИЯ

2.  A  szívócső  kitágítása  után  forgas-sa  el  a  
csavaranyát  az  óramutató  járásával  
megegyező  irányba,  hogy  ebben  az  
állapotban  rö-gzítse  a  csövet.

Кези  адаголо  
фъвока

Бе/ки  капсоло

РЕФ.  53645

Служба  за  сигурност

Menetes  адаптер  (2,5  'x  5  
mm,  ellenálló  menet)

A  szivattyú  
kimenete  forgó  
csatlakozóval

Телескопични  
сензори

1.  Forgassa  el  az  óramutató  járá-sával  
ellentétes  irányba  a  rö-gzítőanyát,  
majd  mozgassa  el  a  szívócső  szűrőjének  
szélét  az  adaptertől.

МУСАКИ  ПАРАМЕТЕРЕК

Hajlékony  hullámosí-
tott  tömlő,  2  m  
(hosszúság  6.6')

PE,  NBR,  PP
•  Beépített  biztosíték  a  túlterhelés  ellen  és  a  motor  zaj-

mentes  működése  érdekében.

•  A  készlet  tartalmaz  egy  2  m-es  (6,6 ”)  kézi  adagoló  fú-vókával  
ellátott,  19  mm  külső  átmérőjű  tömlőt  égy  rozsdamentes  
acél  végdarabot.

•  A  teleszkópos  szívócső  bővíthető  33-1/2”-ről  (850  mm)  49”-re  (1245  

mm)  az  205  l  vagy  1000-1250  l  IBC  hordó-kkal  való  üzemeltetéshez.

•  Kompakt  és  könnyű  kialakítás.
•  Kényelmes  BE /  KI  kapcsoló  LED-es  kijelzővel.

•  Az  elektromos  forgószivattyú  az  üzemanyag,  víz  alapú  
környezetek,  az  UREA  AUS32  DEF  és  a  205  vagy  1000-1250  l  
térfogatú  IBC  tartályokból  történő  zzivat-tyúzáshoz  tervezték.

•  Használata  TILOS:  benzinnel,  maró  vegyszerekkel,  lakkhígítókkal,  
bármilyen  anyaggal,  amely  nem  kom-patibilis  a  szivattyú  
tervezésével.

•  Teljesítmény:  Akár  18,4  l /  perc  (4,86  галона /  perc)

•  2-инчов  преходник  е  подходящ  за  205  l-es  femdobokhoz.  Tartalmaz  

egy  opcionális  menetes  adaptert  2  ”-es  adapterekhez  (2,5”  x  5  mm),  
amely  támogatja  a  szivattyút  az  IBC-vel  való  hasz-nálatra.

•  Необработена  алкатреска:  Viton,  POM,  rozsdamentes  acél,
•  Működési  цикъл:  15  perc  munka /  15  perc  szünet.

•  Beépített  szűrő  a  rozsdamentes  acél  szívócsőbe,  amely  
megakadályozza  a  szennyezőanyagok  behatolását,  és  ezáltal  
megakadályozza  a  károsodást.

•  Rozsdamentes  acél  szűrő.

•  Карбамид  AUS32,  визис  кьозег,  фагияло,  детергенцид,  
пестицид,  гьомиртово  масло,  карбамид  и  едни  опаковки/
базикус  вегетариан.

ТУЛАЙДОНСАГОК

•  100-240  V,  50/60  Hz.
•  12  V  DC.  Akmumulátorkábel.

·  18  ·

Kefe  мотор,  DC  (5  полюса)

МАКС.  А  КЬОЗЕГ  ВИШКОЗИТАСА

МОТОРТИПУС

ДОМАШНИ  ИЗДЕЛИЯ 5-40 °
C  (41-104

°
Ф)

100  сантистоун-стимулатора
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Фесюлтшег

AC  �  DC  адаптер

ВАЛТАКОЗО  АРАМАрамфорас ЕГИЕНАРАМ

Хоса  4  м  крокодил
клипекел

Кабел

12  V  постоянен  ток

Макс.  пълнители 18,4  l /  perc  (4,86  
галона /  perc)

100-240  V  променлив  ток,  
50/60  Hz.

18,9  l /  perc  (5  галона /  
perc)

Helyezze  vissza  a  fúvókát  a  tartóba,  hogy  
megelőzze  a  tömlő  vagy  a  fúvóka  sérülését.

Прикрепете  адаптера  към  
nyakra

Helyezze  be  a  szivattyút  a  csőbe  a  
nyakon  keresztül

РЕФ.  53645

Арамфорас

Helyezze  be  a  fúvókát  a  fogadó  
tartályba  folyadék  tárolására

Helyezze  be  a  fúvókát  a  szivattyú  
oldalán  található  tartóba

Fordítsa  a  kapcsolót  a  
munkapozícióra  (fel),  majd  

fogja  meg  a  fúvóka  kioldóját

A  szivattyúzás  befejezése  után  
kapcsolja  ki  a  kapc-solót

Távolítsa  el  a  fúvókát  a  hordóból.

A  kieresztő  fúvóka  kikapcsolása  után  állítsa  a  kapcsolót  nem  működő  állásba  
(lefelé),  majd  emelje  fel  a  fúvókát,  hogy  a  tömlő  folyadékát  a  csőbe  engedje.

Да  не  говорим  за  килдът!
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нержавеща  стомана,  PE,  NBR,  PP

стали.

•  Работен  цикъл:  15  минути  работа /15  минути  прерив.

•  Карбамид  гербер  AUS32,  водна  среда,  антифриз,  моющие  средства,  
пестициди,  сициди,  мочевин  и  слаби  киселинни/основни

химикали

химически

светодиодным  индикатором.

•  ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТ:  ДО  18,4  л/мин  (4,86  галона/мин)

помпа

•  Компактна  и  лека  конструкция.

СВОЙСТВА

едкими

•  Удобный  изключател  ВКЛ./ВЫКЛ.  со •  Съдържащи  компоненти:  Viton,  POM,

•  В  комплекта  влизат  2  м  (6,6')  шланг  с  ръчно  дозираща  насадка  
външен  диаметър  ¾”  (19  мм)  и  наконечник  от  нержавеща

•  Вграденият  2”  адаптер  се  монтира  непосредствено  върху  метални  
бочки  с  обем  205  л.  Предусмотрена  е  настройка  на  0,6”  (15  мм)  
под  бочки  с  различна  височина.  Също  така  в  комплекта  е  включен  
допълнителен  резьбов  преходник  за  2”  адаптери  (2,5”  x  5  мм),  
който  служи  като  опорна  помпа  за  работа  с

•  Вграден  предохранител  за  защита  от  претоварване  и  безшумен  
двигател.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ  да  се  използва  с:  бензин,  реагенти,  разбавители  на  
лака,  всеки  

материал,  несъвместим  с  конструкцията  на  насоса.

•  100-240  В,  50/60  Гц.  •  12  В  
постоянното  течение.  Акумулаторен  кабел
•  Филтър  от  нержавеющей  стали.

Международен  бизнес.

•  Електрически  ротационен  предназначен  за  работа  
с  гориво,  средства  на  водна  основа,  UREA  AUS32  DEF,  и  позволява  
прекачване  на  съдържанието  от  IBC-бочек  с  обем  205  или  
1000-1250  l.

•  Вграден  филтър  във  всасывающей  тръба  от  нержавеющей  стали,  
предотвратяващ  попадане  на  замърсяване  и,  като  резултат,  
изключва  увреждане.

•  Телескопична  всасывающая  тръба  разкладывается  с  33-1/2”  (850  mm)  
до  49”  (1245  mm)  за  работа  с  IBC-бочки  обем  205  l  или  1000-1250  l.

Гибкият  гофриран  шланг,  2  м  
(дължина  6,6')

Ручная  дозирующая  насадка

Изключател  Вкл./
Выкл.

РЕФ.  53645

Транспортировочная  ручка

Резбов  адаптер  (2,5'  х  5  мм,  
упорна  резба)

Изход  на  насоса  с  

шарнирным  
съединением

Телескопична  

всасывающая  тръба

2.  Разложив  всасывающую  трубку,  поверните  
стегнатата  гайку  по  часовата  стрелка  за  
фиксиране  на  тръбата  в  такова  състояние.

ТЕХНИЧЕСКИ  ХАРАКТЕРИСТИКИ

1.  Повърнете  стягащата  гайку  срещу  стрелките  
на  часовника  и  отворете  края  на  филтъра,  
който  всасва  тръбата  на  адаптера.

от

RU  РУКОВОДСТВО  ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ

100  сСт

ТЕМПЕРАТУРА

ТИП  НА  ДВИГАТЕЛЯ

МАКС.  ВЯЗКОСТЬ  СРЕДЫ

5-40°C  (41-104°F)

Щеточен,  постоянен  тока  (5  полюсен)

Machine Translated by Google
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Извлеките  насадку  из  бочки

Поставете  насадка  в  
държател  сбоку  насоса

Поставете  насоса  в  бочка  през  
горловину

РЕФ.  53645

ИСТОЧНИК  ПИТАНИЯ

Поместете  насадка  в  
приемен  контейнер  за

Преведете  изключвателя  в  
работно  положение  (в  

горната  част)  и  се  возьмете  за  
курок  насадки

Накрутете  адаптера  на  
горловину

течности

Отключете  изключател,  когато  
закончите  прекачване

Поставете  насадката  обратно  в  държателя  за  
предупреждение  на  повреден  шланг  или  

самата  насадка.

След  отключване  на  дозирующей  насадки,  преведете  изключателя  в  
неработоспособно  положение  (вниз)  и  поставете  насадката  отгоре,  за  да  
има  течност  в  шланга  на  стеклата  в  бочката.

Щракнете  върху  курок

Макс.  
производителност

Дължина  4  м

ИСТОЧНИК  
ПИТАНИЯ

ПЕРЕМЕНЕН  ТОК

Адаптер  
переменный  �  
постоянен  ток

Кабел

крокодили

18,9  л/мин  (5  
галона/мин)

50/60  Гц.

18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

зажимами-

ПОСТОЯНЕН  ТОК

100-240  В  
переменного  тока,тока

12  В  постояннияНапрежение

·  21  ·
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Silnik  szczotkowy,  prąd  stały  (5  biegunów)

МАКС.  ЛЕПКОСЬ  МЕДИУВ

ТИП  СИЛНИКА

ТЕМПЕРАТУРА 5-40°C  (41-104°F)

100  сантистоун-стимулатора

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  ОБСЛУЖВАНЕ

Телескопова  рура

Ухвит  до  превъзходство

РЕФ.  53645

Включване /  изключване  на  превключвателя.

Адаптер  gwintowany  (2,5  x  5  mm,  
nici  przyporowe)

Обротови  уилот  
помпи

Ръчка  от  диспенсър  
за  сядане

1.  Obróć  nakrętkę  złącza  w  kierunku  przeciwnym  
do  ruchu  wskazówek  zegara,  a  następnie  
odciągnij  ko-niec  filtra  ssącego  od  korka.

Elastyczny  wąż  
karbowany,  2  m  

(długość  6,6')

ДЕЙН  ТЕХНИЧНЕ

2.  Po  rozłożeniu  rury  ssącej,  obróć  nakrętkę  
obrotową  zgodnie  z  ru-chem  wskazówek  
zegara,  aby  za-mocować  rurkę  w  tym  stanie.

ссаца

•  Телескопична  дръжка.

•  Elektryczna  pompa  rotacyjna  jest  przeznaczo-na  do  pracy  z  paliwem,  
mediami  na  bazie  wody,  UREA  AUS32  DEF  и  umożliwia  pompowanie  
wy-branych  chemikaliów  z  beczek  metalowych  IBC  205  lub  
1000-1250  l.

•  Cykl  pracy:  15  min  pracy /  15  min  przerwy.
•  Използвани  елементи:  Viton,  POM,  stal  nierdzewna,

•  Wygodny  przełącznik  ON /  OFF  ze  wskaźnikiem

PE,  NBR,  PP

•  Kompaktowa  i  lekka  konstrukcija.

ВЛАСТИВОСЦИ

Filtr  ze  stali  nierdzewnej  wbudowany  w  wlot  rury  ssącej  zapobiegający  
przedostawaniu  się  za-nieczyszczeń  i  powodowaniu  szkód.

•  Доставяне  с  комплект  с  дебелина  2  m  (6,6 ”)  и  дълбочина  от  ¾”  (19  
mm)  с  външ.

•  Teleskopowa  rura  ssąca  rozciąga  się  от  33-1 /  2  ”(850  mm)  до  49”  (1245  
mm)  до  използване  с  205  L  или  1000-1250  L  IBC.

•

•  WYDAJNOŚĆ:  DO  18,4  L /  min  (4,86  galonów /

•  NIE  UŻYWAJ  Z:  benzyną,  żrącymi  substancjami  chemicznymi,  
rozcieńczalnikami  do  lakierów,  ja-kimkolwiek  materiałem,  który  
nie  jest  zgodny  z  budową  pompy.

•

засадове

•  AUS32  mocznik,  środowisko  wodne,  środki  zapo-biegające  zamarzaniu,  
detergenty,  pestycydy,  herbicydy,  mocznik  i  słabe  chemikalia  
kwasowe/

•  12  V  DC.  Кабел  на  акумулатора.

мин).

•  Wbudowany  bezpiecznik  do  ochrony  przed  prze-ciążeniem  i  cichy  
silnik.

•  100-240  V,  50/60  Hz.

•  Wbudowany  2-calowy  adapter  to  korka  pasuje  bezpośrednio  do  
metalowych  beczek  or  pojem-ności  205  L.  Można  go  ustawić  na  
0,6  ”(15  mm),  aby  dopasować  go  do  bębnów  or  rożnych  wy-
sokościach.  Obejmuje  dodatkowy  konwerter  gwintu  korkowego  
dla  korka  2 ”,  który  ma  być  2,5”  x5mm  подпора  за  използване  на  
помпа  от  IBC. Филтърът  е  станал  неръждаем.

Светодиод.
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Почина  за  спускане

Притискане  на  адаптер  към  волта

ЗРОДЛО  ЗАСИЛАНЯ

РЕФ.  53645

Włóż  pompę  do  beczki  przez  wlot Włóż  dyszę  do  uchwytu  z  boku  
pompy.

Przesuń  przełącznik  do  pozycji  
roboczej  (do  góry)  i  złap  spust  

dyszy

Umieść  dyszę  w  pojemniku  na  
płyn.

Wyłącz  przełącznik  po  
zakonczeniu  pompowania

Изтрий  дъното  от  бечки

Po  odłączeniu  dyszy  dozującej,  przesuń  przełącznik  do  pozycji  
wyłączonej  (w  dół)  i  podnieś  dyszę  do  góry,  aby  płyn  z  węża  dostał  się  do  beczki.

Włóż  dyszę  z  powrotem  do  uchwytu,  aby  zapobiec  
uszkodzeniu  węża  lub  samej  dyszy.

18,9  L/min  (5  galo-
nów/min)

100-240  V  prąd  
przemienny,  50/60  Hz.

ПРЕД  ЗМИЕННИŹRÓDŁO  ZASILANIA  PRĄD  CIĄGŁY

Кабел Адаптер  
переменный  �  
постоянен  ток

18,4  л/мин  (4,86  
галона/мин)

Длина  4  м  със  
зажимами-

крокодилами

12  V  постоянен  ток

Максимална  издръжливост

Напиенце
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